
Motivi u argumenti prinċipali 

Preliminarjament, il-Parlament ifakkar li l-preambolu tad-deċiż­
joni kkontestata jagħmel riferiment għall-bażijiet legali li ġejjin: 
l-Artikolu 8(3) tad-Deċiżjoni tal-Kunsill 2005/387/ĠAI, tal-10 
ta’ Mejju 2005, dwar l-iskambju ta’ informazzjoni, il-valutazz­
joni tar-riskju u l-kontroll fuq sustanzi psikoattivi ġodda ( 2 ) u t- 
Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea. Minn dan, il- 
Parlament jiddeduċi li, b’mod impliċitu, il-Kunsill qiegħed jirre­
feri għall-Artikolu 34(2)(ċ) tal-ex Trattat dwar l-Unjoni Ewropea. 

Il-Parlament jinvoka żewġ motivi insostenn tar-rikors tiegħu 
għal annullament. 

Fl-ewwel lok, il-Parlament isostni li l-Kunsill ibbaża d-deċiżjoni 
tiegħu fuq bażi legali — l-Artikolu 34(2)(ċ) UE — li ilha li 
tħassret sa mid-dħul fis-seħħ tat-Trattat ta’ Lisbona. Għaldaq­
stant, id-deċiżjoni kkontestata saret ibbażata biss fuq id-Deċiż­
joni 2005/387/ĠAI. Din tal-aħħar tikkostitwixxi bażi legali 
dderivata u għaldaqstant hija illegali. 

Fit-tieni lok, u fid-dawl ta’ dak li nqal iktar ’il fuq, il-Parlament 
iqis li l-proċedura deċiżjonali tbati minn ksur tal-forom proċe­
durali sostanzjali. Minn naħa, jekk l-Artikolu 34(2)(ċ) UE kien 
applikabbli, il-Parlament kellu jiġi kkonsultat qabel l-adozzjoni 
tad-deċiżjoni kkontestata, u dan skont l-Artikolu 39(1)(UE). Issa, 
il-Parlament isostni li dan ma kienx il-każ. Min-naħa l-oħra, li 
kieku wieħed kellu jqis li d-dispożizzjonijiet applikabbli huma 
dawk li jirriżultaw mit-Trattat ta’ Lisbona, il-Parlament kellu 
jkun assoċjat mal-proċedura leġiżlattiva abbażi tal-Artikolu 
83(1) TFUE. Sew fl-ewwel każ kif ukoll fit-tieni, billi l-Parlament 
ma ġiex involut fl-adozzjoni tad-deċiżjoni kkontestata, din id- 
deċiżjoni tbati minn ksur ta’ forom proċedurali sostanzjali. 

Fl-aħħar nett, fl-ipoteżi fejn il-Qorti tal-Ġustizzja tiddeċiedi li 
tannulla d-deċiżjoni kkontestata, il-Parlament iqis li, skont it- 
tieni paragrafu tal-Artikolu 264 TFUE, hemm lok li l-effetti 
tad-deċiżjoni kkontestata jinżammu sal-mument fejn din tiġi 
ssostitwita permezz ta’ att ġdid debitament adottat. 

( 1 ) ĠU L 72, p. 11. 
( 2 ) ĠU L 164M, p. 30. 
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Talbiet 

— tikkonstata li billi ma adottatx il-liġijiet, ir-regolamenti u d- 
dispożizzjonijiet amministrattivi kollha neċessarji sabiex 
tikkonforma ruħha mad-Direttiva 2009/28/KE tal-Parlament 
Ewropew u tal-Kunsill, tat-23 ta’ April 2009, dwar il- 
promozzjoni tal-użu tal-enerġija minn sorsi rinnovabbli u 
li temenda u sussegwentement tħassar id-Direttivi 
2001/77/KE u 2003/30/KE ( 1 ), jew fi kwalunkwe każ billi 
ma kkomunikatx dawn id-dispożizzjonijiet lill-Kummissjoni, 
ir-Repubblika tal-Polonja naqset milli twettaq l-obbligi 
tagħha taħt l-Artikolu 27(1) tal-imsemmija direttiva; 

— timponi fuq ir-Repubblika tal-Polonja, skont l-Artikolu 
260(3) TFUE, il-ħlas ta’ pagamenti ta’ penalità ta’ ammont 
ta’ EUR 133 222,80 li jibdew jiddekorru mill-jum tad-data li 
tinqata’ din is-sentenza għal nuqqas ta’ twettiq ta’ obbligu li 
tikkomunika l-miżuri ta’ traspożizzjoni tad-Direttiva 
2009/28/KE; 

— tikkundanna lir-Repubblika tal-Polonja għall-ispejjeż. 

Motivi u argumenti prinċipali 

It-terminu għat-traspożizzjoni tad-Direttiva 2009/28/KE skada 
fil-5 ta’ Diċembru 2010. 

( 1 ) ĠU L 140, p. 16. 
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Talbiet tar-rikorrenti 

— tikkonstata li, billi ma adottax il-liġijiet, ir-regolamenti u d- 
dispożizzjonijiet amministrattivi neċessarji sabiex jittrasponi 
d-Direttiva tal-Kummissjoni 2010/61/UE, tat-2 ta’ Settembru 
2010, li tadatta għall-ewwel darba l-Annessi għad-Direttiva 
2008/68/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill dwar it- 
trasport intern ta’ oġġetti perikolużi għall-progress tekniku 
u xjentifiku ( 1 ) jew, fi kwalunkwe każ, billi ma kkomunika­
homx lill-Kummissjoni, ir-Renju tal-Belġju naqas milli 
jwettaq l-obbligi tiegħu skont l-Artikolu 2(1) ta’ din id-diret­
tiva;
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